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మంǩǵ ఆİేȋంచంĬి మĸియు Ĩెడును ǵĺాĸించంĬి  
28 సఫర్ 1431హి  (12 Ĵిబర్వĸీ  2010) ȉకర్ĺారం మĽిజ్ İె నబȈ ,  
మİీĲాలో ఖǴబ్ ఇమాం ļేఖ్ అȄ ǹన్ అబుద్ రర్ȏమ్న్ అల్ హుİైĴీ 

అరǺబాషలో ĨేĽిన ǯమా ఖుĮాబ్ పర్సంగం ȁకక్ Įెలుగు అనుĺాదం  

 
‘మంǩǵ ఆİేȋంచంĬి మĸియు Ĩెడును ǵĺాĸంిచంĬి’ అĲే ఇȎాల్ Ǿయ 

ఆİేశం ȁకక్ Ƿరా్ ıానయ్త మĸియు ఆవశయ్కత  

 ملخص الخطبة 

       بيان حقيقة المعروف والمنكر ٣. فضل الآمرين بالمعروف والناهين عن المنكر٢.فريضة الأمر بالمعروف والنهي عن المنكر١

 التذكير بحقوق الأخوة ٦. لمعروف والنهي عن المنكر وآدابهمن شروط الأمر با ٥. نكرأهمية الأمر بالمعروف والنهي عن الم ٤

 
ఖుĮాబ్ పర్సంగంలోǵ ముఖాయ్ంĻాలు: 
 

1. ‘మంǩǵ ఆİేȋంచంĬి మĸియు Ĩెడును ǵĺాĸించంĬి’ గుĸింǩ మనĳై 
ఉనన్ బాధయ్త, కరత్వయ్ం, ధరమ్ం మĸియు ȇıి. 

2. ‘మంǩǵ ఆİేȋంచంĬి మĸియు Ĩెడును ǵĺాĸించంĬి’ ȁకక్ ȉĵాలు. 

3. ‘మంǩ - Ĩెడు’ గుĸింǩన ĺాసత్ వ ȇషయాలు. 

4. ‘మంǩǵ ఆİేȋంచంĬి మĸియు Ĩెడును ǵĺాĸించంĬి’ ȁకక్ Ƿరా్ ముఖయ్త 

5. ‘మంǩǵ ఆİేȋంచంĬి మĸియు Ĩెడును ǵĺాĸించంĬి’ ȁకక్ షరతులు. 

6. మానవ Ȏోదరులĳై ఉనన్ పరసప్ర హకుక్ల పర్Ȏాత్ వన 

 
ǿదటి ఖుతబ్: (అలాల్ హ్ Ȏోత్ తర్ములు, పర్వకత్ĳై దయా, కరుణల దుఆ తĸావ్త).  
 

అలాల్ హ్ Įో భయపడవలĽిన ȇధంĦా భయపడంĬి. ఆయన సవ్రగ్ం 
మĸియు సంతృĳిత్  ǷొందĬాǵకి పరుĦెతత్ ంĬి. 

 



 ٣

هُمَ نْ ا زَوْجَهَا وَبَثَّ مِ هَ نْ ةٍ وَخَلَقَ مِ احِدَ ا أَيُّهَا النَّاسُ اتَّقُواْ رَبَّكُمُ الَّذِي خَلَقَكُم مِّن نَّفْسٍ وَ الًا ا رِجَيَ
ا يبً قِ حَامَ إِنَّ اللّهَ كَانَ عَلَيْكُمْ رَ الأَرْ سَاءلُونَ بِهِ وَ يرًا وَنِسَاء وَاتَّقُواْ اللّهَ الَّذِي تَ   ]١: النساء[كَثِ

ఖుర్ఆన్ వచన ĵావం ȁకక్ అనుĺాదం: “మానవులాĸా! ǽమమ్ȃన్ ఒకే 

Ƿరా్ ణి నుంǩ పుటిట్ంǩ, İానున్ంĨే İాǵ జతను కూĬా సృļిట్ంǩ, ఆ ఇదద్ ĸి İావ్ĸా 
ఎంĮోమంİి పురుషులను, Ľీత్ ర్లను ĺాయ్ĳింపజేĽిన Ǿ పర్భువుకు భయ పడంĬి. 
ఎవĸి ĳేరుĮో Ǿరు పరసప్రం Ǿకు కావలĽిన ĺాటిǵ అడుగుĮాĸో ఆ అలాల్ హ్ 

కు భయపడంĬి. బంధుతవ్ సంబంıాల ĮెగĮెర్ంపులకు దూరంĦా ఉండంĬి. 
ǵశచ్యంĦా అలాల్ హ్ Ǿĳై ǵఘా ĺేĽి ఉĲాన్డు”. (అǵన్Ȏా 4:1) 

 
مُونَ أَنتُم مُّسْلِ مُوتُنَّ إِلاَّ وَ هِ وَلاَ تَ قَاتِ واْ اتَّقُواْ اللّهَ حَقَّ تُ نُ ا أَيُّهَا الَّذِينَ آمَ   ].١٠٢: آل عمران[ يَ

ఖుర్ఆన్ వచన ĵావం ȁకక్ అనుĺాదం: “ȇĻావ్సులాĸా! అలాల్ హ్ కు ఎంతĦా 
భయపĬాలో అంతĦా భయపడంĬి, ముĽిల్ ంలుĦా తపప్ మరణించకంĬి” (ఆలె 
ఇమార్ న్ 3:102). 

  
ఓ ముĽిల్ములాĸా! మన పర్వకత్  ముహమమ్ద్ సలల్ లాల్ హు అలైహి వసలల్ ం 

ఇలా బోıింǩ ఉĲాన్రు: 
 

ا فلا تعتَدوها، وحرَّم أشياءَ فلا تنتَهِكوها، وسكَت (( إن االلهَ فرَض فرائضَ فلا تضيِّعوها، وحدَّ حُدودً
  ))عن أشياء رحمةً لكم غيرَ نسيانٍ فلا تبحَثوا عنها

అనుĺాదం: “ ǵశచ్యంĦా అలాల్ హ్ కొǵన్ ȇధులను ȇıింǩĲాడు, Ǿరు 
ĺాటిǵ వృıా ĨేయకంĬి. (తపప్క ǷాటించంĬి). కొǵన్ హదుద్ లు ǵరణ్ķంĨాడు, 
Ǿరు ĺాటిǵ అǳకర్ǽంచకంĬి. కొǵన్ంటిǵ ǵļిదధ్పĸిĨాడు, Ǿరు ĺాటిǵ 
ఉలల్ఘించకంĬి. (Ƿాలప్డకంĬి). మĸికొǵన్ ȇషయాల పటల్  మౌనం 
వహింǩĲాడు - మరǩǷోķ కాదు, Ǿĳై దయతలǩ మాతర్Ķే. కాబటిట్  Ǿరు 
ĺాటిǵ ĺెతకక్ంĬి 1.”  

  

అలాల్ హ్ తన İాసులĳై ȇıింǩన ĺాటిలోǵ ఒక ȇıి –  మంǩǵ గుĸింǩ 
ఆİేȋంచటం మĸియు Ĩెడు నుంĬి ĺాĸించటం . అందులో ఇహలోక 

                                                 
1 ఈ హİీసును ‘అబూ సఅలబా అల్ ఖషǵķయ్’ ఉలేల్ ఖింĨారు.  ఈ హİీసు Ƿరా్ మాణికĶౖెనదǵ, İీǵǵ 
‘İారు ఖుǴన్’ తİితరులు ĽేకĸింĨారǵ ఇమాం నవȇ రహిమహులాల్ హ్ ĮెȃǷారు. 
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సంబంధĶైన మĸియు పరలోక సంబంధĶైన, Ȏామానయ్Ķైన మĸియు 
ȇĻేషĶైన ȉĵాలǶన్ ఉĲాన్ķ. İీǵ వలన అǵన్రకాల Ĩెడులు, సంǘోĵాలు, 
ȋకష్లు మĸియు ȇపతుత్ లు దూరమవుĮాķ. అలాల్ హ్ ȁకక్ ఈ ఆİేĻాǵన్ 
చదవంĬి.   

 
أُوْلَـئِكَ  هَوْنَ عَنِ الْمُنكَرِ وَ نْ يَ أْمُرُونَ بِالْمَعْرُوفِ وَ يَ دْعُونَ إِلَى الْخَيْرِ وَ لْتَكُن مِّنكُمْ أُمَّةٌ يَ هُمُ وَ

   ]١٠٤: آل عمران[ مُفْلِحُونَالْ
 ఖుర్ఆన్ వచన ĵావం ȁకక్ అనుĺాదం: “ȉభం ĺైపుకు ĳిȃĨే, మంǩǵ 

Ĩెయయ్మǵ ఆజాఞ్ ĳింĨే, Ĩెడుల నుంǩ ĺాĸింĨే ఒక వరగ్ం Ǿలో ఉంĬాȃ. ఈ 

పǵǵ ĨేĽే ĺాĸే Ȏాఫలాయ్ǵన్ ǷొందుĮారు”. (ఆలె ఇమార్ న్ 3:104). 
 

رَ أُمَّةٍ أُخْرِجَتْ لِ مْ خَيْ نُونَ بِاللّهِكُنتُ مِ ؤْ تُ هَوْنَ عَنِ الْمُنكَرِ وَ نْ تَ أْمُرُونَ بِالْمَعْرُوفِ وَ       لنَّاسِ تَ
  ]١١٠: آل عمران[

ఖుర్ఆన్ వచన ĵావం ȁకక్ అనుĺాదం: “మానవుల (Ļేర్యసుస్) కోసం 

ఉǵకిలోǵకి ǴసుకుĸాబĬిన Ļేర్షఠ్ సమాజం Ǿరు. Ǿరు మంǩ ȇషయాలకౖె 

ఆజాఞ్ ĳిȎాత్ రు, Ĩెడు నుంǩ ఆపుĮారు, ఇంకా Ǿరు అలాల్ హ్ ను ȇశవ్ĽిȎాత్ రు”. 

(ఆలె ఇమార్ న్ 3:110). 

 
ఉమర్ రİియలాల్ హు అనుహ్  ఇలా పȃకిĲారు:  పర్వకత్ ముహమమ్దు 

సలల్ లాల్ హు అలైహి వసలల్ ం ĺాĸి  సమాజంలో ఒక వయ్కిత్Ħా కాĺాలǵ కోĸే 
మǵļి ఇందులో ĮెలుపబĬిన షరతును పూĸిత్ Ĩెయాయ్ȃ . అİే Ð ‘ మంǩǵ 
ఆజాఞ్ ĳించడం, Ĩెడును ĺాĸించడం .’  

 
అలాల్ హ్ ȇĻావ్సుల సుగుణాȃన్ Įెలుపుతూ ఇలా పȃకిĲాడుః  
 

قِ يُ هَوْنَ عَنِ الْمُنكَرِ وَ نْ يَ أْمُرُونَ بِالْمَعْرُوفِ وَ اء بَعْضٍ يَ يَ لِ مْ أَوْ عْضُهُ اتُ بَ نَ مِ ؤْ الْمُ نُونَ وَ مِ ؤْ الْمُ يمُونَ وَ
طِي يُ ؤْتُونَ الزَّكَاةَ وَ يُ مُ اللّهُ إِنَّ اللّهَ عَزِيزٌ حَكِيمٌالصَّلاَةَ وَ هُ حَمُ رْ  عُونَ اللّهَ وَرَسُولَهُ أُوْلَـئِكَ سَيَ

  ].٧١: التوبة[
 ఖుర్ఆన్ వచన ĵావం ȁకక్ అనుĺాదం: “ȇĻావ్సులైన పురుషులూ, 

ȇĻావ్సులైన Ľీత్ ర్లూ – ĺారంĮా ఒంĬొకĸికి ǽతుర్ లుĦా ఉంటారు. ĺారు మంǩǵ 
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గుĸింǩ ఆజాఞ్ ĳిȎాత్ రు. Ĩెడుల నుంǩ ĺాĸిȎాత్ రు. నమాǯలను Ĳెలకొలుప్Įారు, 
జకాత్ ను Ĩెȃల్Ȏాత్ రు. అలాల్ హ్ కు ఆయన పర్వకత్కు ȇıేయులై ఉంటారు. అలాల్ హ్ 

అǳ తవ్రలో తన కారుణాయ్ǵన్ కుĸిĳింĨేİి ȈĸిĳైĲే. ǵసస్ంİేహంĦా అలాల్ హ్ 

సĸావ్ıికుయ్డు, ȇĺేచĲాȌȃ”. (Įౌబా 9: 71). 
  
పూరవ్ం గర్ంథం ఇవవ్బĬినĺాĸిలో, ఎవĸౖెĮే ఏమాతర్ం మారుప్లు 

Ĩేరుప్లకు గుĸి కాǵ తమ (ǵజ) ధĸామ్ǵన్ అవలంǻసూత్ , ఎలా మంǩǵ 
ఆజాఞ్ ĳిసూత్ , Ĩెడును ǵĺాĸిసూత్  ఉంĬేĺాĸో, ĺాĸిǵ గుĸింǩ Ľైతం అలాల్ హ్ తన 
İివయ్ గర్ంథంలో ఇలా పర్శంĽింĨాడుః  

 
يُؤْمِنُونَ بِاللّهِ وَالْيَوْمِ ةٌ يَتْلُونَ آيَاتِ اللّهِ آنَاء اللَّيْلِ وَهُمْ يَسْجُدُونَ لَيْسُواْ سَوَاء مِّنْ أَهْلِ الْكِتَابِ أُمَّةٌ قَآئِمَ

          حِينَالآخِرِ وَيَأْمُرُونَ بِالْمَعْرُوفِ وَيَنْهَوْنَ عَنِ الْمُنكَرِ وَيُسَارِعُونَ فِي الْخَيْرَاتِ وَأُوْلَـئِكَ مِنَ الصَّالِ
  ].١١٤، ١١٣: آل عمران[

 ఖుర్ఆన్ వచన ĵావం ȁకక్ అనుĺాదం: “ĺారంĮా ఒకలాంటి ĺారు కారు. ఈ 

గర్ంథవహులలోǵ ఒక వరగ్ం ĺారు (సతయ్ంĳై) ǵలకడĦా ఉĲాన్రు. ĺారు ĸాǳర్ 
సమయాలోల్  కూĬా İైవĺాకాయ్లను Ƿాĸాయణం ĨేȎాత్ రు, Ȏాȍాట్ ంగపడĮారు. 
అలాల్ హ్ ను, అంǳమ İిĲాǵన్ కూĬా ĺారు ȇశవ్ĽిȎాత్ రు. మంǩǵ ఆజాఞ్ ĳిȎాత్ రు, 
Ĩెడు నుంĬి ఆపుĮారు. సĮాక్ĸాయ్ల కోసం పరసప్రం ǷోటీపడĮారు. Ȉరు 
సజజ్నుల కోవకు Ĩెంİినĺారు”.(ఆలే ఇమార్ న్ 3:113-114) 

 
‘మంǩ’  అంటే ఇȎాల్ ం ఆİేȋంǩన పర్ǳ కారయ్మూ; అİి తపప్ǵసĸైన ȇıి 

కారయ్ĶైĲా లేİా అǻలషణీయĶైన కారయ్ĶైĲా సĸే. ఇహపĸాలలో ఖǩచ్తంĦా 
Ķేలు కȃĦింĨేȇ తపప్ మĸే ఆİేĻాȄన్ ఖుర్ఆన్ మĸియు హİీథులు ఇవవ్వు. 
ఇంకా అనుగర్ȏలĮో ǵంĬిన సవ్రగ్వĲాలలో పర్ĺేశం కొరకు అలాల్ హ్ ĺేటిǵ 
అరహ్తలుĦా ĨేĻాĬో, ĺాటిǵ గుĸింǩ తపప్ మĸే ఆİేశమూ ఇవవ్వు. 

 
‘Ĩెడు’  అంటే ఇȎాల్ ం ǵļేıింǩన పర్ǳ కారయ్మూ, అİి ǵļిదధ్Ķైన 

కారయ్ĶైĲా లేİా అĺాంఛǶయĶైన కారయ్ĶైĲా సĸే. ఇహపĸాలోల్  ఖǩచ్తంĦా 
Ĩెడుకు గుĸి ĨేĽే కాĸాయ్Ĳేన్ ఇȎాల్ ం ǵļేıిసుత్ ంİి. అలాĦే నరకాǵకి Ĩేĸేచ్ 
కారణాలĲే ǵļేıిసుత్ ంİి. 
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రసూలులాల్ హ్ సలల్ లాల్ హు అలైహి వసలల్ ం ఇలా బోıింĨారǵ హుజైǸా 

రİియలాల్ హు అనుహ్  ఉలేల్ ఖింĨారుః  
 

قَابًا مِنْهُ ثُمَّ ي بِيَدِهِ لَتَأْمُرُنَّ بِالْمَعْرُوفِ وَلَتَنْهَوُنَّ عَنْ الْمُنْكَرِ أَوْ لَيُوشِكَنَّ اللَّهُ أَنْ يَبْعَثَ عَلَيْكُمْ عِوَالَّذِي نَفْسِ((
  ))تَدْعُونَهُ فَلَا يُسْتَجَابُ لَكُمْ

అనుĺాదం: “ Ĳా Ƿరా్ ణం ఎవĸి Ĩేతులో ఉంİో ఆయన Ȏాǘి! Ǿరు 
తపప్కుంĬా మంǩǵ గుĸింǩ ఆİేȋంచంĬి మĸియు తపప్కుంĬా Ĩెడు నుంĬి 
ǵĺాĸించంĬి, లేİా అలాల్ హ్ తన ĺైపు నుంĬి ఓ ȇపతుత్ ను Ǿ 
కుĸిĳింపజేȎాత్ డు, అపుప్డు Ǿరు ఆయనను అĸిథ్ంǩĲా (దుఆ ĨేĽిĲా) Ǿ 
అĸిథ్ంపు అంĦీకĸించబడదు 2.” 

  

ȇĻావ్సుల సుగుణాȃన్ Įెలుపుతూ అలాల్ హ్ ఇలా ĮెȃǷాడుః 
 

  .]٧١: التوبة[ ؤْمِنُونَ وَالْمُؤْمِنَاتُ بَعْضُهُمْ أَوْلِيَاء بَعْضٍ يَأْمُرُونَ بِالْمَعْرُوفِ وَيَنْهَوْنَ عَنِ الْمُنكَرِوَالْمُ
ఖుర్ఆన్ వచన ĵావం ȁకక్ అనుĺాదం: “ȇĻావ్సులైన పురుషులూ, 

ȇĻావ్సులైన Ľీత్ ర్లూ – ĺారంĮా ఒంĬొకĸికి ǽతుర్ లుĦా ఉంటారు. ĺారు మంǩǵ 

గుĸింǩ ఆజాఞ్ ĳిȎాత్ రు. Ĩెడుల నుంǩ ĺాĸిȎాత్ రు”. (Įౌబా ౯:౭౧). 
  
కొందరు ధరమ్ĺేతత్ లు ఇలా ĮెȃǷారుః మంǩǵ గుĸింǩ ఆజాఞ్ ĳించడం, 

Ĩెడు నుంĬి ǵĺాĸించడం అĲేİి ఇȎాల్ ం మూల సత్ంĵాలలో ఒకటి. 
రసూలులాల్ హ్ సలల్ లాల్ హు అలైహి వసలల్ ం ఒకȎాĸి ఇలా బోıింĨారǵ హజర్త్ 
అబూ సఈద్ ఖుİీర్ రİియలాల్ హు అనుహ్  ఉలేల్ ఖింĨారుః  

 
  ))مَنْ رأَى منكم منكرًا فليِّغيره بيده، فإن لم يستطع فبلِسانه، فإن لم يستطع فبقَلبه، وذلك أضعفُ الإيمان((

అనుĺాదం: “  Ǿలో ఎవĸైĲా ఏİైĲా Ĩెడును చూĽేత్  తన ĨేǳĮో İాǵǵ ఆǷాȃ 
ఆ శకిత్ లేకుంటే తన ĲాలుకĮో, ఆ శకిత్ కూĬా లేకుంటే (కǶసం) మనసుస్లో 
(İాǵǵ ĨెడుĦా ĵాȇంǩ İాǵకి దూరంĦా ఉంĬాȃ, ఈ ǩవĸిİి) ȇĻావ్సం 
ȁకక్ అǳబలహీనĶైన Ľిథ్ ǳ 3.”  

                                                 
2 ఈ హİీసు ǳĸిమ్ǭ రహిమహులాల్ హు ఉలేల్ ఖింǩ, ఇİి హసన్ అǵ ĮెȃǷారు. 
3 ముĽిల్ ం హİీథు గర్ంథం ౪౯. 
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మĸో ఉలేల్ ఖనలో ఇలా ఉంİిః పర్ళయİిĲాన ఒక వయ్కిత్ మĸో వయ్కిత్ǵ 

పటుట్ కుంటాడు. కాǶ, అతను ȇĬిĳించుకుంటూ ‘దూరంĦా ĺెȅళ్Ƿో! Ƕ Ǿİా, 
Ƕ ĵాĸాయ్ĳిలల్ ల Ǿİా, Ƕ ధనసంపదల-మానమĸాయ్దల Ǿİా Ĳేను ఏ 
అĲాయ్యమూ Ĩేయలేదు.’  అǵ అంటాడు. అతĬిǵ పటుట్ కునన్ వయ్కిత్ అపుప్డు 
‘ Ƕవు ననున్ Ƿాపంలో, తపుప్లో పĬి ఉండటం చూĽి కూĬా ననున్ 
ǵĺాĸించలేదు’ అǵ అతĬిన్ దుయయ్బెడĮాడు. 

  
మంǩǵ ఆİేȋంĨే వయ్కిత్ Įాను ఆİేȋసుత్ నన్ మంǩ ȇషయం ‘ఇȎాల్ ం 

ధరమ్ం ఆİేȋంǩనİేĲా Ð కాİా’ అĲేİి ముందుĦా ǵĸాథ్ రణ Ĩేసుకోĺాȃ. అలాĦే 
ఏ Ĩెడు నుంĬి ǵĺాĸిసుత్ Ĳాన్Ĭో İాǵǵ ‘ఇȎాల్ ం ǵĺాĸింǩంİా - లేİా’ అĲేİి 
ǵĸాథ్ రణ Ĩేసుకోĺాȃ. అందుకై అతను పూĸిత్ అవĦాహనĮో Ƿరా్ మాణిక 
ǵదరశ్Ĳాలను మĸియు ఆıాĸాలను అనుసĸింĨాȃ. అంĮేకాక మంǩǵ 
ఆİేȋంĨే మĸియు Ĩెడు నుంĬి ǵĺాĸింĨే వయ్కిత్ ȇĺేకవంతుĬై ఉంĬాȃ. ఆ 
ȇĺేకం సవ్ĵాȇకంĦా అతǵకి అǹబ్నİైĮే అల్ హందుȃలాల్ హ్, లేǵĨో అతను 
İాǵǵ ఇతరుల నుంĬైĲా Ĳేరుచ్కోĺాȃ. İేǵ గుĸింǩ ఆİేȋసుత్ Ĳాన్Ĭో, 
ǵĺాĸిసుత్ Ĳాన్Ĭో ముందుĦా İాǵǵ సవ్యంĦా అరథ్ం Ĩేసుకొǵ ఉంĬాȃ. 
ఎందుకనĦా İేǵǵ ఆıారంĦా చూపుబోతుĲాన్Ĭో అİి İాǵకి తĦినİై ఉంĬాȃ, 
Ƿరా్ మాణికĶైనİై ఉంĬాȃ. సరవ్ వయ్వȏĸాలోల్ , Ľిథ్ ǳగతుల మారుప్లో అలాల్ హ్ 
మĸియు ఆయన పర్వకత్ ఆİేĻాల నుంĬి సĸిķౖెన ȇıాĲాǵన్ కనుĦొన 
గలĦాȃ. ఈ ఆİేశĶే అలాల్ హ్ మనకు ఇĨాచ్డుః  

 
مَن ضَلَّ عَن سَبِيلِ رَبِّكَ بِالْحِكْمَةِ وَالْمَوْعِظَةِ الْحَسَنَةِ وَجَادِلْهُم بِالَّتِي هِيَ أَحْسَنُ إِنَّ رَبَّكَ هُوَ أَعْلَمُ بِ ادْعُ إِلِى

  ].١٢٥: النحل[ سَبِيلِهِ وَهُوَ أَعْلَمُ بِالْمُهْتَدِينَ
ఖుర్ఆన్ వచన ĵావం ȁకక్ అనుĺాదం: “Ƕ పర్భువు మారగ్ం ĺైపు జనులను 
ȇĺేకంĮోనూ, చకక్ǵ ఉపİేశంĮోనూ ĳిలువు, అతుయ్తత్మ ĸీǳలో ĺాĸిĮో 
సంĵాషణ జరుపు, ǵశచ్యంĦా తన మారగ్ం నుంĬి తĳిప్నĺాĬెవĬో Ƕ 

పర్భువుకు బాĦా Įెలుసు, సĲామ్ĸాగ్ న ఉనన్ĺాĬెవĬో కూĬా ఆయనకు బాĦా 
Įెలుసు”. (అనన్హ్ల్  16:125). 
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మంǩǵ గుĸింǩ ఆజాఞ్ ĳించడం, Ĩెడు నుంĬి ǵĺాĸించడం అĲేİి 
ȇధులను, మĸాయ్దలను కాǷాడుతుంİి. Ĩెడును, దుĻేచ్షట్లను అడుడ్ కొంటుంİి. 
అంటే అİి ఎపుప్డు పర్కక్కు జĸిĦిǷోతుంİో, లేİా İాǵǵ పర్కక్న ĳెటేట్యడం 
తరుచుĦా జరుగుతుంİో, అపప్డు సమాజంలో అǵన్రకాల Ĩెడులు, అసĮాయ్లు 
ĺాయ్ĳించుతూ ǷోĮాķ.  

 
Ĩేǳ శకిత్Įో Ĩెడును అడుడ్ కొనడం అĲేİి అıికార ĳీఠంలో ఉనన్ĺాĸి పǵ 

లేİా ĺాĸికి కుĬి భుజంĦా ఉనన్ĺాĸి పǵ.  
 
ĲాలుకĮో అడుడ్ కొనడం అĲేİి ȇĺేకంĮో కూĬిన పǵ. Ĩెడును 

మానుకోవడంలోǵ లాĵాలను, ȇడĲాడకుంటే ఎదురķేయ్ నȍాట్ లను, 
ȇపతుత్ లను ȇవĸిసూత్ , మంǩĦా నచచ్Ĩెపప్డం İావ్ĸా అడుడ్ కొనడం, ఆపడం ఆ 
Ĩెడు గుĸింǩ గల అలాల్ హ్ ఆİేĻాలు ĮెȃĽిన వయ్కిత్ పǵ. 

 
ఇక మనసుస్లోĲైĲా ĨెడుĦా ĵాȇంǩ Ĩెడు ȇషయాలకు దూరం 

ఉండడమĲేİి పర్ǳ ఒకక్ĸి పǵ. 
 
‘మంǩǵ గుĸింǩ ఆజాఞ్ ĳించడం, Ĩెడు నుంĬి ǵĺాĸించడం’ అĲే ĸెండు 

పనులు ఎలల్ పుప్డూ కȃĽే ఉండును, అȇ ĸెండూ ĺేĸేవ్రు కావు, ĺాటిǵ 
అసస్లు ĺేĸేవ్రు Ĩేయకూడదు. ఎవĸైĲా మంǩǵ ĳేర్ǽంǩ Ĩెడును 
అసహియ్ంచుకోకుంటే అతను ఓ ȇıిలో ĺెనుక బĬిǷోయాడు. అలాĦే ఎవĸైĲా 
మంǩǵ గుĸింǩ ఆİేȋంǩ, Ĩెడు నుంĬి ǵĺాĸించకǷోĮే అతను మĸో ȇıిǵ 
ȇడĲాĬినటేల్ . ఎవĸౖెĲా Ĩెడు నుంĬి ǵĺాĸింǩ మంǩǵ ĳేర్ǽంచకుంటే అతను 
పర్వకత్ సలల్ లాల్ హు అలైహి వసలల్ ం పదధ్ǳకి ȇరుదధ్ంĦా ĨేĽినటేల్ . అందుకు 
మంǩǵ గుĸింǩ ఆİేȋంచడంĮో Ƿాటు İాǵ పటల్  ĳేర్మ కȃĦి ఉండడం, Ĩెడు 
నుంĬి ǵĺాĸించడంĮో Ƿాటు İాǵ పటల్  అసహయ్ం కȃĦి ఉండడం తపప్ǵసĸి. 
కొందరు పుణయ్పురుషులు ĮెȃǷారుః ‘ఎవĸౖెĮే మంǩǵ గుĸింǩ ఆజాఞ్ ĳిȎాత్ Ĭో 
మĸియు Ĩెడు నుంĬి ǵĺాĸిȎాత్ Ĭో అతను అలాల్ హ్ ȁకక్ ఈ ఆయతులను 
గురుత్ కు Įెచుచ్కోĺాȃ’: 
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  ]٤٤: البقرة[ أَتَأْمُرُونَ النَّاسَ بِالْبِرِّ وَتَنسَوْنَ أَنفُسَكُمْ وَأَنتُمْ تَتْلُونَ الْكِتَابَ أَفَلاَ تَعْقِلُونَ
 

ఖుర్ఆన్ వచన ĵావం ȁకక్ అనుĺాదం: “Ǿరు పర్జలకౖెĮే మంǩǵ గుĸింǩ 

ఆİేȋȎాత్ రు, కాǵ సవ్యంĦా Ǿĸే (అవలంǹంచడం) మరǩ ǷోĮాĸెందుకు?”. 

(అల్ బఖర 2:44). 

 
అలాĦే షుఐబ్ అలైహిసస్లాం గుĸింǩ Įెȃĳిన ఈ ఆయతుః 
 

  ]٨٨: هود[ وَمَا أُرِيدُ أَنْ أُخَالِفَكُمْ إِلَى مَا أَنْهَاكُمْ عَنْهُ
ఖుర్ఆన్ వచన ĵావం ȁకక్ అనుĺాదం: “ఏ ȇషయాలను మానుకోమǵ 

ǽమమ్ȃన్ గటిట్ Ħా ĨెబుతుĲాన్Ĳో ĺాటి ĺైపుకు Ĳేను సవ్యంĦా ǿĦిగ్Ƿోķే 
ఉİేద్ శం Ĳాకు లేĲేలేదు”. (హూద్ ౧౧:౮౮). 
 
అలాĦే ఖుర్ఆన్ లో మĸోĨోట Įెȃĳిన అలాల్ హ్ ȁకక్ ఈ ఆİేశం కూĬాః 
 

  ]٣-٢: الصف[ كَبُرَ مَقْتًا عِندَ اللَّهِ أَن تَقُولُوا مَا لَا تَفْعَلُونَيَا أَيُّهَا الَّذِينَ آَمَنُوا لِمَ تَقُولُونَ مَا لَا تَفْعَلُونَ 
 ఖుర్ఆన్ వచన ĵావం ȁకక్ అనుĺాదం: “ఓ ȇĻావ్సులాĸా! Ǿరు 

Ĩేయǵ İాǵǵ గుĸింǩ ఎందుకు ĨెబుతుĲాన్రు? Ǿరు Ĩేయǵ İాǵǵ గుĸింǩ 

Ĩెపప్టం అలాల్ హ్ సమకష్ంలో ఎంĮో సహించĸాǵİి”. (సఫ్ ౬౧:౨,౩). 
  
మంǩǵ గుĸింǩ ఆİేȋంĨే, Ĩెడు నుంĬి ǵĺాĸింĨే వయ్కిత్ĳై తపప్ǵ సĸి 

ȇıి - ఓరుప్, సహనం వహించడం. ఎందుకనĦా అలా Ĩేయడంలో అతను 
కȍాట్ లకు లోనవుĮాడు. ఇİి అలాల్ హ్ ȁకక్ పĸీకష్. (ఒక పుణయ్పురుషుĬైన) 
లుఖామ్న్ (తన తనయుǵకి ĨేĽిన హితవును) అలాల్ హ్ ఇలా ĮెȃǷాడుః  

 
وَلَا عَزْمِ الْأُمُورِ  يَا بُنَيَّ أَقِمِ الصَّلَاةَ وَأْمُرْ بِالْمَعْرُوفِ وَانْهَ عَنِ الْمُنكَرِ وَاصْبِرْ عَلَى مَا أَصَابَكَ إِنَّ ذَلِكَ مِنْ

  ]١٦: لقمان[ فِي الْأَرْضِ مَرَحًا تُصَعِّرْ خَدَّكَ لِلنَّاسِ وَلَا تَمْشِ
ఖుర్ఆన్ వచన ĵావం ȁకక్ అనుĺాదం: “ఓ Ĳా (ĳిర్యĶైన) 

కుమాĸా! నమాǯను Ĳెలకొలుప్తూ ఉండు, మంǩǵ గుĸింǩ ఆజాఞ్ ĳిసూత్  ఉండు, 
Ĩెడు నుంĬి ĺాĸిసూత్  ఉండు, ఏ ఆపద వǩచ్పĬిĲా సహనం Ƿాటించు, 
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ǵశచ్యంĦా అİి (సహనం) ıైరయ్ȎాహȎాలĮో కూĬిన ȇషయాలోల్  ఒకటి”. 
(లుఖామ్న్ ౩౧:౧౬). 

 
ఈ ఓరుప్ ఎందుకంటే, అతను పర్జల మĲోĺాంఛలను ఎదురుకో 

బోతుĲాన్డు. ఆ మĲోĺాంఛలు అĲేకమంİి పర్జలను తమ అıీనంలో ఉంచు 
కుంటాķ. (అంటే ĺారు తమ మĲోĺాంఛలకు బాǵసలై ǷోĮారు అలాంటి 
ĺాĸిĮో ǷోĸాడడమĲేİి ıైరయ్ȎాహȎాలĮో కూడుకునన్ పǵ.)  

  
మంǩǵ గుĸింǩ ఆజాఞ్ ĳింĨే, Ĩెడు నుంĬి ĺాĸింĨేĺాĸికి ఇహలోకంలో 

మĸియు పరలోకంలో అĲేక ȉభĺారత్లుĲాన్ķ. చదవంĬి అలాల్ హ్ ఆİేĻాǵన్ః 
 

: زابالأح[ يُصْلِحْ لَكُمْ أَعْمَالَكُمْ وَيَغْفِرْ لَكُمْ ذُنُوبَكُمْيَا أَيُّهَا الَّذِينَ آمَنُوا اتَّقُوا اللَّهَ وَقُولُوا قَوْلًا سَدِيدًا 
٧١، ٧٠.[  

ఖుర్ఆన్ వచన ĵావం ȁకక్ అనుĺాదం: “ఓ ȇĻావ్సులాĸా! Ǿరు అలాల్ హ్ 

కు భయపడంĬి, సతయ్Ķైన మాటĲే పలకంĬి. అలాల్ హ్ Ǿ ఆచరణలను 
చకక్İిదుద్ Įాడు. Ǿ ǷాǷాలను మǵన్Ȏాత్ డు”. (అహ్ జాబ్ 33:70,71). 

  
ǷాǷాల వలల్  వǩచ్ పĬే ఏ ȇపతుత్ ల నుంĬి అలాల్ హ్ అతǵǵ అంటే 

‘మంǩǵ గుĸింǩ ఆİేȋంĨే, Ĩెడు నుంĬి ĺాĸింĨే’ ĺాǵǵ కాǷాడĮాడు. అంĮే 
కాక అతǵకి Ħొపప్ పర్ǳఫలం కూĬా పర్ȎాİిȎాత్ డు. అలాల్ హ్ ఇలా ఆİేȋంĨాడుః  

 
: هود[ لًا مِّمَّنْ أَنجَيْنَا مِنْهُمْفَلَوْلاَ كَانَ مِنَ الْقُرُونِ مِن قَبْلِكُمْ أُوْلُواْ بَقِيَّةٍ يَنْهَوْنَ عَنِ الْفَسَادِ فِي الأَرْضِ إِلاَّ قَلِي

١١٦[  
ఖుర్ఆన్ వచన ĵావం ȁకక్ అనుĺాదం: “Ǿకు పూరవ్ం గǳంǩన 

కాలాలĺాĸిలో భూǽలో కలోల్ లం ĸేకెǳత్ ంచకుంĬా ǵļేıింĨే సజజ్నులు ఎందుకు 
లేరు? కొİిద్  మంİి తపప్, ĺాĸిǵ Ķేము కాǷాĬాము”. (హూద్ 11:116). 

 
رُواْ بِهِ أَنجَيْنَا الَّذِينَ يَنْهَوْنَ عَنِ السُّوءِ وَأَخَذْنَا الَّذِينَ ظَلَمُواْ بِعَذَابٍ بَئِيسٍ بِمَا كَانُواْ فَلَمَّا نَسُواْ مَا ذُكِّ

  ].١٦٥: الأعراف[ يَفْسُقُونَ
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ఖుర్ఆన్ వచన ĵావం ȁకక్ అనుĺాదం: “ఎపుప్ĬైĮే ĺారు, ĺాĸికి Ĩేసూత్  

వǩచ్న హితబోధను మరǩǷోయాĸో (ȇసమ్ĸింĨాĸో), అపుప్డు Ķేము Ĩెడు 
నుంĬి ĺాĸిసూత్  ఉనన్ĺాĸిǵ రǘింĨాము, మĸియు అĲాయ్యా(దుĸామ్ĸాగ్ )ǵకి 

గుĸి అķనĺాĸిǵ ĺాĸి అȇıేయతల కారణంĦా కīినĶైన ȋకష్Įో 
పటుట్ కుĲాన్ము”. (ఆĸాఫ్ 7:165). 

 
ధనǷరా్ ణాలĳై, ఆలుǹడడ్లĳై వǩచ్పĬే ఉపదర్ĺాల వలన మǵļి ఏ 

ǷాǷాలకు లోనవుĮాĬో, మంǩǵ గుĸింǩ ఆİేȋసూత్ , Ĩెడు నుంĬి ĺాĸిసూత్  
ఉండడమĲేİి అటువంటి ǷాǷాలకు పĸిȏరంĦా మారుతుంİి. హజర్త్ హుజైǸా 
రİియలాల్ హు అనుహ్  ఉపదర్ĺాల గుĸింǩ పర్ȋన్ంచబĬినపుప్డు ఇలా ĮెȃǷారు: 
‘ ǵశచ్యంĦా నమాజ్, ఉపĺాసం, మంǩǵ గుĸింǩ ఆİేȋంచడం, Ĩెడు నుంĬి 
ĺాĸించడం, Ȉటిǵ సంపద-సంĮాĲాల కారణంĦా జĸిĦే ǷాǷాలకు పĸిȏరంĦా 
అలాల్ హ్ ĨేȎాత్ డు.’  

  
మంǩǵ గుĸింǩ ఆİేȋంĨే, Ĩెడు నుంĬి ĺాĸింĨే ĺాĸికి అలాల్ హ్ 

సరవ్సుఖాల సవ్రగ్ం మĸియు కīిన ȋకష్ల నుంĬి రకష్ణను ĺాĦాద్ నం ĨేĻాడు.  
 

السَّاجِدونَ الآمِرُونَ بِالْمَعْرُوفِ وَالنَّاهُونَ عَنِ الْمُنكَرِ  التَّائِبُونَ الْعَابِدُونَ الْحَامِدُونَ السَّائِحُونَ الرَّاكِعُونَ
  ]١١٢: التوبة[ وَالْحَافِظُونَ لِحُدُودِ اللّهِ وَبَشِّرِ الْمُؤْمِنِينَ

ఖుర్ఆన్ వచన ĵావం ȁకక్ అనుĺాదం: “(Ȉĸే అలాల్ హ్ ముందు) పĻాచ్Įాత్ ప 
పĬేĺారు. ఆయనను ఆĸాıింĨేĺారు. సుత్ ǳంĨేĺారు. (అలాల్ హ్ మారగ్ంలో) 
సంచĸింĨేĺారు. (ఉపĺాȎాలు ఉంĬేĺారు). ఆయన సǵన్ıిలో వంĦేĺారు 
(రుకూ ĨేĽేĺారు). Ȏాȍాట్ ంగం (సజాద్ ) ĨేĽేĺారు. ధరమ్మును ఆİేȋంĨేĺారు. 
మĸియు అధరమ్మును ǵļేıింĨేĺారు. మĸియు అలాల్ హ్ ȇıింǩన హదుద్ లను 
ǷాటింĨేĺారు కూĬాను. మĸియు ȇĻావ్సులకు ȉభĺారత్ను Įెలుపు” (అĮౌత్ బా 
9:112)  

 
ȉభĺారత్ ఇహపĸాల Ķేలు కొరకే ఉంటుంİి. అķĮే ఈ ȉభĺారత్  

గుĸింǩ ఇపుప్డు ఒకȎాĸి చదవంĬి 
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هَا اتٌ تَجْرِي مِن تَحْتِيَوْمَ تَرَى الْمُؤْمِنِينَ وَالْمُؤْمِنَاتِ يَسْعَى نُورُهُم بَيْنَ أَيْدِيهِمْ وَبِأَيْمَانِهِم بُشْرَاكُمُ الْيَوْمَ جَنَّ
  ].١٢: الحديد[ الْأَنْهَارُ خَالِدِينَ فِيهَا ذَلِكَ هُوَ الْفَوْزُ الْعَظِيمُ

ఖుర్ఆన్ వచన ĵావం ȁకక్ అనుĺాదం: “అలాల్ హ్ Ĳాకు Ǿకు İివయ్ ఖుర్ఆన్ 

İావ్ĸా ȉభం కలుగజేయుĦాక! అందులో ఉనన్ ఆయతుల మĸియు 
ȇĺేకవంతĶైన హిĮోపİేĻాల İావ్ĸా లాభం Ĩేగూరుచ్Ħాక! ఇంకా పర్వకత్ల 

Ĳాయకుల సĲామ్రగ్ం మĸియు ఆయన సదవ్చĲాల İావ్ĸా కూĬా పర్Ȃజనం 

కలుగజేయుĦాక!” (అల్ హİీద్ 57:12) 

  
ఇకక్Ĭికే Ĳేను Ĳా మాటను సమాపత్ ం Ĩేసుత్ Ĳాన్ను. Ĳా గుĸింǪ, Ǿ 

గుĸింǪ, ఇంకా ముĽిల్ములందĸి గుĸింǪ పర్ǳ Ƿాపం నుంĬి మțనున్తుĬైన 
అలాల్ హ్ Įో కష్మాపణ కోరుతుĲాన్ను, Ǿరు కూĬా కష్మాపణ కోరంĬి! 

 
ĸెండవ ఖుతబ్: అల్ హందుȃలాల్ హి రǹబ్ల్ ఆలǾన్, వȃķయ్ల్ మూǽǶన్, 
అహమ్దు రǺబ్ వ అషుక్రుహూ, వ అతూబు ఇలైహి వఅసత్ Ħిఫ్రుహూ, వ అష్ 
హదు అలాల్  ఇలాహ ఇలల్ లాల్ హు వహద్ హూ లా షĸీక లహూ యుహిబుబ్ల్ 
ముతత్ఖీన్, వ అష్ హదు అనన్ నǹయయ్Ĳా వ సķయ్దĲా ముహమమ్దన్ 
అబుద్ హూ వ రసూలుహూ బఅసహులాల్ హు ǹల్ హుİా వల్ యఖీన్, 
ȃయున్ ǭర మన్ కాన హయయ్న్ వ యహిఖఖ్ల్ ఖౌలు అలల్ కాĴిĸీన్, 
అలాల్ హుమమ్ సȃల్  వ సȃల్మ్ వ బాĸిక్ అలా అǹద్ క వ రసూȃక ముహమమ్İివ్ 
వ అలా ఆȃహీ వ సహǹహీ అజమ్ఈన్. అమామ్బఅద్:  
 

అలాల్ హ్ Įో భయపడవలĽిన ȇధంĦా భయపడంĬి, ఇȎాల్ ం కĬియాలను 
గటిట్ Ħా పటట్కోంĬి.  

 అలాల్ హ్ İాసులాĸా! İాసుǵĳై అǳ Ħొపప్ వరం ఏǽటంటేః 
అలాల్ హ్ అతǵకి ǵరమ్లĶైన మనసుస్ పర్Ȏాİించటం. ఆ మనసుస్ మంǩǵ 
గుĸిత్ంǩ - İాǵǵ మĸియు İాǵǵ Ƿాటించుĺాĸిǵ ĳేర్ǽంǩ, మంǩǵ గుĸింĨే 
ఆİేȋసూత్  ఉంటుంİి. అలాĦే Ĩెడును గుĸిత్ంǩ - İాǵǵ అసహియ్ంచుకొǵ, İాǵకి 
Ƿాలప్ĬేĺాĸిĮో ఏ ǵļిదధ్  కారయ్ంలోనూ Ƿాలుపంచుకోదు. 
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 మȏశయ ముĽిల్ములాĸా! అజాఞ్ నం ĳెĸిĦిǷోķనİి. 
పుణయ్కాĸాయ్ల మĸియు Ƿాపకాĸాయ్ల పĸిజాఞ్ నం తĦిగ్Ƿోķంİి. ఇలాంటి 
సందరభ్ంలో ఒక ముĽిల్ ం తన ĮోటిముĽిల్ ం Ȏోదరుǵకి ఏİైĲా Ħొపప్ లాభం 
Ĩేకూరచ్ గలడంటే - అİి అతǵకి సĲామ్రగ్ం ĺైపునకు İాĸి చూపటం, ఏİైĲా 
Ĩెడు, ǵļిదధ్  కారయ్ం నుంĬి హెచచ్ĸించడం. ĺాసత్ ĺాǵకి ȇĻావ్సులు పరసప్రం 
Ļేర్Ȃǻలాషులు, మంǩǵ కోĸేĺారు. అందుకే తమ ముĽిల్ ం Ȏోదరుల కొరకు 
మంǩǵ ఇషట్పడĮారు. ఓ హİీథులో ఇలా ఉంİిః  

 
  ))أحدُكم حتى يحبَّ لأخيه ما يحبّ لنفسهلا يؤمن (( 

అనుĺాదం: “   Ǿలో ఒక వయ్కిత్ తన కొరకు ఇషట్పĬినİాǵǵ తన Ȏోదరుǵ 
కొరకు ఇషట్పడనంత వరకు (ǵజĶైన) ȇĻావ్Ľి కాజాలడు . (బుఖాĸి మĸియు 
ముĽిల్ ం హİీథు గర్ంįాలు - అనస్ రİియలాల్ హు అనుహ్  ఉలేల్ ఖన). 

 
జĸీర్ రİియలాల్ హు అనుహ్  ఇలా పȃకారు: “Ĳేను పర్ǳ ముĽిల్ ం పటల్  

Ļేర్ȂǻలాļిĦా ఉంటాను అǵ పర్వకత్ సలల్ లాల్ హు అలైహి వసలల్ ంĮో శపథం 
ĨేĻాను.”  

అķĮే ముĲాĴిఖులు (కపటȇĻావ్సులు) వంచకులు, ȀసĦాళుళ్. 
ĺారు మంǩǵ ǵĸోıిసుత్ ంటారు. 

  
أَيْدِيَهُمْ نَسُواْ اللّهَ  الْمُنَافِقُونَ وَالْمُنَافِقَاتُ بَعْضُهُم مِّن بَعْضٍ يَأْمُرُونَ بِالْمُنكَرِ وَيَنْهَوْنَ عَنِ الْمَعْرُوفِ وَيَقْبِضُونَ

  ].٦٧: التوبة[ فَنَسِيَهُمْ إِنَّ الْمُنَافِقِينَ هُمُ الْفَاسِقُونَ
 ఖుర్ఆన్ వచన ĵావం ȁకక్ అనుĺాదం: “కపటȇĻావ్సులైన 

పురుషులు, Ľీత్ ర్లు, ĺారంĮా ఒకటే, ĺారు Ĩెడు ȇషయాల గుĸింǩ ఆజాఞ్ ĳింǩ, 

మంǩ ȇషయాల నుంĬి ఆపుĮారు. తమ Ĩేతులను (Ķేలు ĨేయకుంĬా) 
మూĽి ఉంచుĮారు. ĺారు అలాల్ హ్ ను మరǩǷోయారు, కావున ఆయన కూĬా 
ĺాĸిǵ మరǩǷోయాడు. ĺాసత్ ĺాǵకి ఈ కపటȇĻావ్సులే అȇıేయులు”. (Įౌబా 
9: 67). 

 
 



 ١٤

ముĽిల్ ం మȏశయులాĸా! పరసప్ర ĳేర్మను ĳెంǷొంİించంĬి, 
మృదువుĦా, ĶెతకĺైఖĸిĮో, పుణాయ్ǵన్ ఆȋసూత్  Ļేర్ȂǻలాļిĦా ĶెలగంĬి. 
అజాఞ్ ǵకి ధరమ్ ȇషయాలు Ĳేరప్ంĬి, అతǵకి Įౌహీద్ (İైవఏకతవ్ం) మĸియు 
అలాల్ హ్ కు ĵాగȎావ్ǽǵ ĨేĽే ǵļిదధ్మాĸాగ్ లు ఏĺైĮే ఉĲాన్Ȃ ĺాటిǵ గురుత్  
ĨేĽి, అపర్మతత్ం ĨేయంĬి. అలాĦే నమాజ్ ఆİేĻాలు మĸియు ఇȎాల్ ంకు 
సంబంıింǩన ఇతర మూలసథ్ంĵాలు, మూలĽిİాధ్ ంĮాలు Ĳేరప్ంĬి.  

 
అȄ రİియలాల్ హు అనుహ్  ఉలేల్ ఖనం పర్కారం, రసూలులాల్ హ్ సలల్ లాల్ హు 

అలైహి వసలల్ ం ఒకȎాĸి ఇలా బోıింĨారు:  
  .))لَأَنْ يهديَ االله بك رجلًا واحدًا خيرٌ لك من حُمُر النِّعم((

అనుĺాదం: “    Ƕ కారణంĦా అలాల్ హ్ ఒక వయ్కిత్కి సĲామ్రగ్ం చూĳిన ఇİి Ƕ 
కొరకు అరబుబ్లోǵ ఎరర్ ఒంటెలకంటే ఎంĮో ఉతత్మం .”  

  
అలాల్ హ్ పటల్  ఏమరǷాటుకు గుĸౖెన వయ్కిత్ǵ Ķేలొక్లపంĬి, తన పరలోక 

పర్ȂజĲాǵకి ఏİైĲా సĮాక్రయ్ం Ĩేసుకుంటాడు, పర్పంచంĮో ȀసబోకుంĬా 
ఉంటాడు. అలాల్ హ్ ĳై ǳరుగుబĬిİాĸి అవలంǻంǩ, ǷాǷాలకు ఒĬిగటేట్టంతటి 
ıైరయ్ం ĨేĽేĺాǵకి అలాల్ హ్ పటుట్  Ĩాలా పటిషట్Ķైనదǵ హెచచ్ĸించంĬి. 
పుణయ్కాĸాయ్లోల్  బదధ్ కం వహింĨేĺాǵకి, తవ్రపĬి సĮాక్ĸాయ్లు Ĩేసుకోమǵ 
హితబోధ ĨేయంĬి. ıైరయ్హీనులను ఖుర్ఆన్ మĸియు సునన్తుల İావ్ĸా 
ıైరయ్పరచంĬి, ఇలాĦౖెĲా ĺాĸి ȇĻావ్సం ĳెరుగుతుంİి.  

  
ముĽిల్ములాĸా! ǵశచ్యంĦా Ǿ సంĮాĲాǵకి, ఇంటిĺాĸికి, 

బంధుǽతుర్ లకు, ఇరుగుǷొరుగుĺాĸికి మంǩǵ గుĸింǩ ఆజాఞ్ ĳింĨే మĸియు 
Ĩెడు నుంĬి ĺాĸింĨే బాధయ్త Ǿĳై ఎంĮైĲా ఉంİి. ఓ ముĽిల్ ంలాĸా! ĺాసత్ వంĦా 
Ƕĳై Ƕ ĵాĸాయ్ǹడడ్ల ȁకక్ Ħొపప్ బాధయ్త ఉనన్İి. అİి ఒక ĳెదద్  అమానతు. 
అలాల్ హ్ ĺాĸిĳై ȇıిĦాȇంǩన ȇషయాలు ĺారు సĸిķౖెన ȇధంĦా ǵరవ్ĸిత్ంĨేలా 
Ƕవు ĺాĸిǵ ఆİేȋంచు, అలాల్ హ్ ĺాĸిĳై ǵļిదధ్పరǩన ĺాటి నుంĬి ĺాĸిǵ 
ĺాĸించు. దుషట్  మానవుల, ǭĲాన్తుల, ļైĮానుల నుంĬి ĺాĸిǵ కాǷాడు, 
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అలాంటి దుషుట్ లు ĺాĸిǵ అǵన్ రకాల అȌల్లాǵకి ĳేర్ĸేĳిȎాత్ రు, అలాల్ హ్ మారగ్ం 
మĸియు ĵోగĵాĦాయ్ల సవ్రగ్ం నుంĬి ĺాĸిǵ దూరం ĨేȎాత్ రు.  

 
غِلَاظٌ شِدَادٌ لَا يَعْصُونَ  يَا أَيُّهَا الَّذِينَ آمَنُوا قُوا أَنفُسَكُمْ وَأَهْلِيكُمْ نَارًا وَقُودُهَا النَّاسُ وَالْحِجَارَةُ عَلَيْهَا مَلَائِكَةٌ

  ]٦: التحريم[ وَيَفْعَلُونَ مَا يُؤْمَرُونَاللَّهَ مَا أَمَرَهُمْ 
 

ఖుర్ఆన్ వచన ĵావం ȁకక్ అనుĺాదం: “ “ఓ ȇĻావ్సులాĸా! Ǿరు 
ǽమమ్ȃన్ మĸియు Ǿ కుటుంǺకుȃన్, మానవులు మĸియు ĸాళుళ్ ఇంధనం 

కాబోķే నరకాĦిన్ నుంĬి కాǷాడుకోంĬి. İాǵĳై ఎంĮో కīినులు, బȃషుఠ్ లూ 

అķన İైవదూతలు ఉĲాన్రు. ĺారు అలాల్ హ్ ఇǩచ్న ఆజఞ్ను ఉలల్ఘించరు, 
మĸియు ĺాĸికివవ్బĬిన ఆజఞ్లను ĺారు Ĳెరĺేరుసూత్  ఉంటారు”. (తహీర్ం 66:6) 

 
ఇహలోకంలోĲైĲా, పరలోకంలోĲైĲా సరవ్ మానవులోల్  ఎకుక్వ బాధకు 

గుĸి అķేయ్ĺారు ఈ అమానతును వృıా ĨేĽినĺాĸే. 
 
మĽిల్ములాĸా! Ǿ సంĮానం ǾĮో Ļాంǳǵలయం (సవ్రగ్ం)లో ఉంĬాలǵ 

ఇషట్పడĸా? అķĮే చదవంĬి, అందĸికంటే సతయ్మాట పȃకేĺాĬైన అలాల్ హ్ 
ఇలా ĨెǷాప్డు, ఆయన ఎనన్టికీ ĺాĦాద్ న భంగం Ĩేయడు.  

 
لِهِم مِّن شَيْءٍ كُلُّ امْرِئٍ بِمَا وَالَّذِينَ آمَنُوا وَاتَّبَعَتْهُمْ ذُرِّيَّتُهُم بِإِيمَانٍ أَلْحَقْنَا بِهِمْ ذُرِّيَّتَهُمْ وَمَا أَلَتْنَاهُم مِّنْ عَمَ

  ].٢١: الطور[ كَسَبَ رَهِينٌ
ఖుర్ఆన్ వచన ĵావం ȁకక్ అనుĺాదం: “మĸెవరķĮే ȇశవ్ĽింĨాĸో, ĺాĸి 
సంĮానం కూĬా ȇశవ్సంĮో ĺాĸిǵ అనుసĸిĽేత్ , Ķేము ĺాĸి సంĮాĲాǵన్ ĺాĸిĮో 
కలుపుĮాము. మĸియు ĺాĸి కరమ్లలో ĺాĸికి ఏ మాతర్ం నషట్ం కȃĦించము. 
ǵజాǵకి పర్ǳ వయ్కీత్  Įాను సంǷాİింǩన İాǵకి Įాకటుట్ Ħా ఉంటాడు”. (తూర్ 
౫౨:౨౧). 

ఈ ఆయత్ ĺాయ్ఖాయ్నంలో ĺాయ్ఖాయ్నకరత్లు ఇలా ĨెǷాప్రుః ǵశచ్యంĦా 
అలాల్ హు తఆలా సంĮాĲాǵన్ సవ్రగ్ంలో ĺాĸి ĳిĮామహుల Ȏాథ్ ķకి ĨేరుȎాత్ డు, 
ఒకĺేళ ĳిలల్ ల సĮాక్ĸాయ్లు ĺాĸి తండుర్ ల సĮాక్ĸాయ్ల కంటే తకుక్వ ఉĲాన్ 
సĸే, ఇİి అలాల్ హ్ ȁకక్ దయ, కరుణ, కృǷాలĮో, ĳిĮామహులు తమ 
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సంĮాĲాǵన్ తమ ĺెంట చూసుకుంటూ ĺాĸి కళళ్కు చలల్ దనం కలĦాలǵ. 
అలాల్ హ్ తండుర్ ల పుణయ్కాĸాయ్లోల్  ఏ తĦిగ్ంపు, కొరత Ĩేయడు. ఎందుకనĦా 
ఆయన Ħొపప్ దయ,İాతృతవ్ గుణం కలĺాడు, ఆయన İాతృĮావ్ǵకి అంతు 
లేదు. ఆయన ఈ Ħొపప్ దయ, İాతృĮావ్లను Ƿొందుటకు అలాల్ హ్ ǽమమ్ȃన్ 
ఆȏవ్ǵసుత్ Ĳాన్డు. Ǿరు అలాల్ హ్ ఆİేĻాలను అమలు పరచంĬి, ఆయన Ǿకు 
ĨేĽిన ĺాĦాద్ Ĳాలు Ƿొందుటకు, ఆయన ఎనన్టికీ ĺాĦాద్ న భంగం Ĩేయడు. 

  
అలాల్ హ్ İాసులాĸా!  ǵశచ్యంĦా అలాల్ హ్, ఆయన దూతలు కూĬా 

İైవపర్వకత్ĳై దరూద్ లు పంపుతూ ఉంటారు.  
 
ఖుర్ఆన్ వచన ĵావం ȁకక్ అనుĺాదం: “ఓ ȇĻావ్సులాĸా! Ǿకు 

కూĬా అతǵĳై దరూద్ లు మĸియు Ǿ హృదయపూరవ్క సలాంలు పంపుతూ 

ఉండంĬి”. (అహ్ జాబ్ ౩౩: ౫౬). 
 

 


